
LOOKING FOR TRANSLATORS 

 

IBERDROLA INGENIERÍA Y CONSTRUCCIÓN, SAU, SPANISH FIRM AWARDED WITH THE 
ENGINEERING, PROCUREMENT AND COMMISSIONING OF THE NEW POWER PLANT AT 

ELEKTRÉNAI IS LOOKING FOR THE FOLLOWING PROFILES OF 

TRANSLATORS AND INTERPRETERS 
1. Technical manuals translations from English to Lithuanian. 
2. Technical simultaneous interpretation capability from English to Lithuanian 

(Simultaneous interpretation and translation from Spanish to Lithuanian will be very welcome) 

Interested persons, please, send CV in English or Spanish to the e-mail 
ipti@iberdrola.es with the subject TRANSLATOR-INTERPRETER. 

It would be appreciate if the following information is enclosed in the e-mail: 

1. Technical manuals translations: 
a. Cost by word or page of translations of technical manuals from English to Lithuanian (most of the 

manuals) 
b. Cost by word or page of translations of technical manuals from Spanish to Lithuanian (some 

manuals) 
2. Technical simultaneous interpretation: 

a. Cost by hour of simultaneous interpretation from English to Lithuanian. 
b. Cost by hour of simultaneous interpretation from Spanish to Lithuanian. 


